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Sous les lumières de Saragosse 
Se tord l’Ebre, coulée de feu vert. 
 
Rio Ebro, Rio negro. 
 
Sous les fleurs de Saragosse 
S’enchante l’Ebre, coeur de poussière. 
 
Rio Ebro, Rio negro. 
 
Ensuite, à l’ombre des piliers de la cathédrale d’ors inquiets, 
S’enfuit l’Ebre, puissance de pierre. 
 
Rio Ebro, Rio negro, 
Eau de feu et de lumière. 
 
Rio Ebro, Rio negro, 
Fleuve de feu et de lumière, 
Jeu frémissant au bout des mains. 
 
Cuisse au sexe bleu, 
Sexe fuyant, sexe amer. 
 
Rio Ebro, Rio negro. 
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